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《翻译史话》

内容概要

中国的翻译史源远流长。概括地讲，大致经历了三个阶段：第一个阶段，是从汉代到元代的对佛教经
典的翻译。在这一漫长的历史时期内，中国和印度两国的僧人翻译了大量的佛教典籍，这些典籍对中
国的文化产生了巨大的影响。其鼎盛时期是唐朝。第二个阶段，是明末清初对西方科学著作的翻译。
这个时期的翻译高潮是由西方传教士来华传教而引起的。第三个阶段，是中国近代对于西方科技、思
想乃至文艺的全面翻译介绍。这一阶段大约开始于1840年的鸦片战争。
    王晓丹编著的《翻译史话》所介绍的翻译史主要侧重于第三个阶段，其中不仅涉及西方近代科技书
刊的翻译、西方哲学社会科学书刊的翻译情况，而且较为详细地介绍了马克思主义著作与外国文学作
品在中国的翻译情况。通过《翻译史话》，读者可以对近代中国的翻译史有一个大致而清晰的了解。
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精彩短评

1、没提朱生豪。莎氏的田汉翻译地位到是挺推出。
2、可以翻一下
3、
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